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See the notice on TED website

208285-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'agences de voyages, de voyagistes et d'assistance aux touristes – 
Organizacja podróży zagranicznych dla uczestników misji gospodarczych/wyjazdów na targi 
zagraniczne organizowane w ramach projektu pn. „Kraków Metropolitan Area for Business 3”
OJ S 60/2026 26/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Kraków Nowa Huta Przyszłości Spółka Akcyjna z siedzibą w Krakowie
Adresse électronique: zamowienia@knhp.com.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Organizacja podróży zagranicznych dla uczestników misji gospodarczych/wyjazdów na 
targi zagraniczne organizowane w ramach projektu pn. „Kraków Metropolitan Area for 
Business 3”
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi organizacji podróży zagranicznych dla 
uczestników misji gospodarczych/wyjazdów na targi zagraniczne organizowane w ramach 
projektu pn. „Kraków Metropolitan Area for Business 3”, zgodnie ze szczegółowym opisem 
zawartym w załączniku nr 1 do SWZ.
Identifiant de la procédure: e340ca6e-5649-47ae-878b-e0c372bd663e
Identifiant interne: BZS.2621.5.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 63500000 Services d'agences de voyages, de voyagistes et 
d'assistance aux touristes
Nomenclature complémentaire (cpv): 63516000 Services de gestion de voyages, 63515000 
Services de voyages, 63512000 Vente de billets de voyages à forfait, 63000000 Services 
d'appui et services auxiliaires dans le domaine des transports, services des agences de 
voyages, 55100000 Services d'hôtellerie, 55110000 Services d'hébergement hôtelier, 
66510000 Services d'assurance, 66516000 Services d'assurance responsabilité civile, 
66515000 Services d'assurance dommages ou pertes, 66512000 Services d'assurances 
accidents et maladie, 66514120 Services d'assurance maritime, aérienne et de transports 
d'autre type, 79997000 Services de voyages d'affaires, 63510000 Services d'agences de 
voyages et services similaires

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Osiedle Willowe 30  
Ville: Kraków
Code postal: 31-902

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/208285-2026
mailto:zamowienia@knhp.com.pl
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Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy: 1) nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 2) nie podlegają 
zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie artykułu 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.)
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
artykuł 132 Ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t. j.: Dz.U. z 
2024 r., poz. 1320 ze zm., „PZP”). - Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.).

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. a PZP - z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego,
Corruption: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. c PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 228230a lub art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 
1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930),
Fraude: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. g PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego jak również przestępstwo skarbowe,
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. e 
PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. d PZP - z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego,
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej,
Motifs d’exclusion purement nationaux: artykuł 108 ust. 1 pkt 1 lit. g PZP - z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296-298 oraz 300-307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego; artykuł 108 ust.1 pkt 1 lit. c 
PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 47 ustawy z dnia 
25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz.1166); artykuł 108 
ust. 1 pkt 2 do 6 PZP - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Organizacja podróży zagranicznych dla uczestników misji gospodarczych/wyjazdów na 
targi zagraniczne organizowane w ramach projektu pn. "Kraków Metropolitan Area for 
Business 3"
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi organizacji podróży zagranicznych dla 
uczestników misji gospodarczych/ wyjazdów na targi zagraniczne organizowane w ramach 
projektu pn. „Kraków Metropolitan Area for Business 3”, zgodnie ze szczegółowym opisem 
zawartym w załączniku nr 1 do SWZ.
Identifiant interne: BZS.2621.5.2026

5.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 63500000 Services d'agences de voyages, de voyagistes et 
d'assistance aux touristes
Nomenclature complémentaire (cpv): 63516000 Services de gestion de voyages, 63515000 
Services de voyages, 63512000 Vente de billets de voyages à forfait, 63000000 Services 
d'appui et services auxiliaires dans le domaine des transports, services des agences de 
voyages, 55100000 Services d'hôtellerie, 55110000 Services d'hébergement hôtelier, 
66510000 Services d'assurance, 66516000 Services d'assurance responsabilité civile, 
66515000 Services d'assurance dommages ou pertes, 66512100 Services d'assurance 
accidents, 66514120 Services d'assurance maritime, aérienne et de transports d'autre type, 
79997000 Services de voyages d'affaires, 63510000 Services d'agences de voyages et 
services similaires
Options: 
Description des options: Zamawiający dopuszcza udzielenie zamówień, o których mowa w art. 
214 ust. 1 pkt 7 PZP, które polegać mogą na powtórzeniu zamówień podobnych i ich wartość 
nie przekroczy 35% wartości zamówienia podstawowego.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 29/01/2027
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: FEMP.01.15-IP.01-0361/25
Autres informations sur les fonds de l’UE: Program Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-
2027, Priorytet 1. Fundusze europejskie dla badań i rozwoju oraz przedsiębiorczości, 
Działanie 1.15 Umiędzynarodowienie małopolskiej gospodarki A. Promocja oferty 
gospodarczej małopolskich przedsiębiorstw oraz wsparcie eksporterów w regionie B. 
Promocja innowacyjności w regionie C. Wsparcie inwestorów w regionie, współfinansowanego 
z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają poniższe warunki udziału w postępowaniu: w zakresie sytuacji ekonomicznej 
lub finansowej – Wykonawca spełnieni warunek, jeżeli wykaże, że posiada ubezpieczenie 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 300 000,00 PLN; W celu 
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wykazania spełnienia ww. warunku udziału w postępowaniu Wykonawca składa dokumenty 
potwierdzające, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy 
gwarancyjnej tego ubezpieczenia – w celu wykazania spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu określonym w części VI.2.1. SWZ;

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają poniższe warunki udziału w postępowaniu: w zakresie zdolności technicznej 
lub zawodowej – Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, zrealizował minimum trzy 
usługi polegające na organizacji podróży zagranicznych, które łącznie obejmowały usługi 
transportowe, hotelowe i ubezpieczenie oraz jednocześnie wartość każdej z tych usług nie 
była niższa niż 200 000,00 PLN netto; poprzez jedną usługę rozumieć należy jedną umowę 
zrealizowaną na rzecz jednego zleceniodawcy. W celu wykazania spełnienia ww. warunków 
udziału w postępowaniu Wykonawca składa wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 3 
lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których te usługi zostały wykonane 
wraz z załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy 
czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – w celu wykazania 
spełnienia warunku udziału w postępowaniu określonego w części VI.2.2. SWZ; Wykaz usług 
stanowi załącznik nr 4 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium oceny ofert jest cena brutto oferty. Zasady oceny w kryterium „Cena 
brutto” – (C). Cena brutto – (C) – waga 100%. Punkty za kryterium „Cena brutto” (C) – 
maksymalnie 100,00 pkt (1pkt – 1%), zostaną obliczone w następujący sposób: C = (C of, min 
/ C of, bad) x 100,00 pkt gdzie: C – liczba punktów, jakie otrzyma oferta za kryterium „Cena 
Brutto” (C); C of, min – najniższa cena spośród ofert niepodlegających odrzuceniu; C of, bad – 
cena oferty badanej. Zamawiający przy obliczaniu oceny punktowej dla oferty w kryterium 
„Cena brutto” dokona zaokrąglenia wyniku do dwóch miejsc po przecinku – jeżeli trzecia cyfra 
po przecinku (i/lub następna) jest mniejsza od 5 wynik zostanie zaokrąglony w dół, a jeżeli 
cyfra jest równa lub większa od 5 wynik zostanie zaokrąglony w górę. Zamawiający udzieli 
zamówienia temu Wykonawcy, którego oferta zostanie uznana jako najkorzystniejsza, tj. nie 
podlega odrzuceniu oraz uzyska najwyższą ocenę w kryterium „cena brutto oferty”.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Date limite de demande d’informations complémentaires: 13/04/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Canal de communication ad hoc: 
Nom: eZamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/


208285-2026 Page 6/9

Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest przed upływem terminu 
składania ofert wnieść wadium w kwocie 9 000,00 zł (słownie: dziewięć tysięcy złotych 00/100) 
2. Zgodnie z art. 97 ust. 7 PZP wadium może być wniesione według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 2.1. pieniądzu, 2.2. gwarancjach bankowych, 2.3. 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 2.4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 Ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (t. j.: Dz. U. z 2024 r., poz. 419). 3. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą (zgodnie z art. 97 ust. 5 PZP), z wyjątkiem przypadków, o których mowa w pkt 6 ppkt. 2 
i 3 oraz pkt 7 poniżej. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem (zgodnie z art. 
97 ust. 8 PZP) na rachunek bankowy o nr 21 1020 2892 0000 5702 0894 3716 prowadzony 
przez PKO Bank Polski S.A. dla Kraków Nowa Huta Przyszłości S.A. Osiedle Willowe 30, 31-
902 Kraków, z dopiskiem w tytule przelewu Wadium w postępowaniu nr BZS.2621.5.2026, pn. 
Organizacja podróży zagranicznych dla uczestników misji gospodarczych/wyjazdów na targi 
zagraniczne organizowane w ramach projektu pn. „Kraków Metropolitan Area for Business 3” 
a dokument potwierdzający dokonanie wpłaty przelewu wadium zostanie dołączony do oferty 
(wymagania dotyczące sposobu złożenia dokumentów określono w części VIII. pkt 8 SWZ). 
Przed upływem terminu składania ofert wadium musi znaleźć się na koncie Zamawiającego. 5. 
Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – wymagania 
dotyczące podpisania dokumentu elektronicznego i sposobu złożenia określono w części VIII. 
pkt 8 SWZ. 6. Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 
dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 6.1. upływu terminu związania ofertą, 6.2. 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, 6.3. unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia, z wyjątkiem gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność 
unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 7. Zamawiający, niezwłocznie, nie 
później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku zwraca wadium Wykonawcy: 7.1. 
który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert, 7.2. którego oferta została 
odrzucona, 7.3. po wyborze najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem Wykonawcy, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza, 7.4. po unieważnieniu postępowania, w przypadku 
gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin 
do jego wniesienia. 8. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w pkt 7 powyżej, 
powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa do 
korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale IX. PZP. 9. Zamawiający 
zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku 
bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia 
rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy 
wskazany przez Wykonawcę. 10. Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w 
pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenie o zwolnieniu wadium. 
11. Zamawiający zatrzymuje wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami, a w przypadku 
wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2-
4 PZP występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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jeżeli: 11.1. Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie w art. 128 ust. 1 PZP, z przyczyn 
leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych, potwierdzających 
okoliczności, o których mowa w art. 57 PZP, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
PZP, innych dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienia omyłki, o 
której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 PZP, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty 
złożonej przez Wykonawcę jako najkorzystniejszej; 11.2. Wykonawca, którego oferta została 
wybrana jako najkorzystniejsza: 11.2.1. odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia 
publicznego na warunkach określonych w ofercie, 11.2.2. nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 11.3. zawarcie umowy w sprawie zamówienia 
publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, którego oferta 
została wybrana. 12. Niewniesienie wadium lub wniesienie w sposób nieprawidłowy lub 
nieutrzymanie wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożenie wniosku 
o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP, skutkuje 
odrzuceniem oferty z postępowania.
Date limite de réception des offres: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/04/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert odbywa się na Platformie eZamówienia.
Informations complémentaires: Otwarcie ofert jest jawne lecz nie publiczne.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa lub przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 1.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1.1. powyżej. 2.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3.Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określa dział IX ustawy Prawo zamówień publicznych.
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Kraków Nowa Huta Przyszłości Spółka Akcyjna z siedzibą w Krakowie
Numéro d’enregistrement: KRS: 0000546817
Numéro d’enregistrement: NIP: 6783153839
Numéro d’enregistrement: REGON: 360968895
Adresse postale: Osiedle Willowe 30
Ville: Kraków
Code postal: 31-902
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuro Zarządu Spółki
Adresse électronique: zamowienia@knhp.com.pl
Téléphone: (+48) 12 348 01 55
Adresse internet: https://knhp.com.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://knhp.com.pl/zamowienia-publiczne/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Département: Departament odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22)458 78 01
Adresse internet: https://uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu

mailto:zamowienia@knhp.com.pl
https://knhp.com.pl/
https://ezamowienia.gov.pl
https://knhp.com.pl/zamowienia-publiczne/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
mailto:ted@publications.europa.eu
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Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fb130683-7053-4ec4-9e7e-1e393631cbd7  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 25/03/2026 12:42:53 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 208285-2026
Numéro de publication au JO S: 60/2026
Date de publication: 26/03/2026

https://op.europa.eu
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